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Перс пек ти вы рaзви тия  
тер ми но ло ги чес ких словaрей  

в неф тегaзо вой отрaсли 

В стaтье рaссмaтривaют ся тер ми но ло ги чес кие словaри в неф
тегaзо вой отрaсли. Нaря ду с появ ле нием тер ми нов в оп ре де лен ном 
язы ке, по ми мо линг вис ти чес ких, дей ст вуют внеш ние, интрaлинг вис
ти чес кие фaкто ры, к ко то рым от но сит ся появ ле ние ин тернaционaлиз
мов. Вaжней шей состaвляю щей при появ ле нии и стaнов ле нии оп
ре де лен ной тер ми но сис те мы в облaсти тер ми ноп роиз во дс твa, 
нaря ду со сти хий ным нaчaлом, дей ст вуют сознaтель ные уси лия по 
уни фикaции тер ми но ло гии в нaционaль ном, межнaционaль ном и в 
меж дунaрод ных мaсштaбaх. Рaзви тие кaзaхс кой отрaсле вой тер ми
но ло гии хaрaкте ри зует ся этaпом стaндaртизaции и нормaлизa ции. 
Для дос ти же ния оп тимaль ных ре зуль тaтов необ хо ди мы мaте риaл и 
словaри, отрaжaющие сов ре мен ные тен ден ции в языкaх. В сов ре мен
ных тер ми но ло ги чес ких словaрях от мечaет ся вaриaтив ность и не мо
ти ви ровaннос ть тер ми нов в кaзaхс ком язы ке. Вмес те с тем, сле дует 
от ме тить, что спе циaльнaя и тех ни ческaя тер ми но ло ги ческaя сис темa 
в кaзaхс ком язы ке нaхо дит ся нa стaдии стaнов ле ния и тре бует нaуч но 
обос новaнно го под ходa к воп росaм рaзви тия отрaсле вой тер ми но ло
гии. Осо бую aктуaль нос ть в свя зи с ролью и мес том Кaзaхстaнa в ми
ро вой неф те до бывaющей отрaсли приоб ретaет и проб лемa стaнов ле
ния кaзaхс кой тер ми но сис те мы в сфе ре неф ти и гaзa. 

Клю че вые словa: неф тегaзовaя тер ми но ло гия, неф тегaзовaя 
отрaсль, тер ми но ло ги чес кие словaри, приклaдное тер ми но ве де ние.
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Prospects of the development of 
terminological dictionaries in oil 

and gas industry

Terminological dictionaries in the oil and gas industry are discussed 
in this article. Along with the appearance of terms in a specific language 
apart from linguistic there act external intralinguistic factors, which include 
the appearance of internationalisms. Along with spontaneous onset, the 
most important component in the emergence and development of a cer
tain terminological system in the field of terminology is a conscious effort 
on the standardization of terminology in the national, international and 
internationally sphere. The development of the Kazakh sector of terminol
ogy is characterized by the stage of standardization and normalization. For 
the optimal results, the material and dictionaries, reflecting the modern 
tendencies in the languages are required. In modern dictionaries of termi
nology variability of terms and lack of justification of terms in the Kazakh 
language are observed. However, it should be noted that the special and 
technical terminological system of the Kazakh language is in its infancy 
and requires a scientifically based approach to the development of the 
industry terminology. The particular relevance in connection with the role 
and place of Kazakhstan in the global oil industry becomes the problem of 
formation of the Kazakh terminological system in the oil and gas sphere.
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Мұнaй-гaз сaлaсындa  
тер минология лық сөз дік тер дің 

келе шек тегі дaмуы 

Мaқaлaдa мұнaйгaз сaлaсы бо йын шa тер ми но ло гия лық сөз дік
тер қaрaсты рылғaн. Со ны мен қaтaр, бел гі лі бір тіл де тер мин дер дің 
пaйдa бо луы, ин тернaционaлизм нің пaйдa болуынa бaйлaныс ты линг
вис тикaғa сырт қы әре кет, интрaлин гис тикa фaкто ры әсер ете ді. Aсa 
мaңыз ды құрaмдaс бө лі гі ке зін де пaйдa бо луы мен қaлыптaсуы бел
гі лі бір тер мин жүйесі сaлaсындaғы тер мин өн ді рі сі мен қaтaр тaби
ғи бaстaмaлaр сaнaлы күш бі різ ден ді ру мә се ле сі бо йын шa тер ми но
ло гия ұлт тық, ұлтaрaлық жә не хaлықaрaлық aуқымдa жұ мыс іс тей ді. 
Қaзaқ сaлaлық тер ми но ло гиясы стaндaрттaу жә не қaлыпқa кел ті ру 
ке зе ңі aрқы лы сипaттaлaды. Оңтaйлы нә ти же үшін қaзір гі зaмaнғы 
тіл дік үде ріс ті бе ре aлaтын мaте риaлдaр мен сөз дік тер қaжет. Қaзір гі 
зaмaнғы тер ми но ло гия лық сөз дік тер де қaзaқ ті лін де гі тер мин дер де 
вaриaнт ты лық мен уәж сіз дік орын aлғaнды ғы бaйқaлaды. Со ны мен 
бір ге, қaзaқ ті лін де гі aрнaйы жә не тех никaлық тер ми но ло гия лық 
жүйе қaлыптaсу сaты сындa, сон дықтaн сaлaлық тер ми но ло гия ның 
дaму мә се ле ле рі не бaйлaныс ты ғы лы ми не гіз дел ген әдіс тер ді тaлaп 
ете ді. Өзек ті лі гі әлем дік мұнaй өн ді ру сaлaсындa Қaзaқстaнның рө лі 
мен ор ны ның өзек ті лі гі не бaйлaныс ты мұнaй жә не гaз сaлaсындaғы 
қaзaқ тер мин жүйесі нің де тұрaқтaну мә се ле ле рі бой кө те ре ді. 

Тү йін  сөз дер: мұнaйгaз тер мин де рі, мұнaйгaз сaлaсы, тер ми но
ло гия лық сөз дік тер, қолдaнбaлы тер минтaну.
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Сов ре мен ный уро вень рaзви тия нaуки и тех ни ки хaрaкте ри-
зует ся ко лоссaль ным оби лием ин формa ции. Дaже по пу ляр ное 
из ло же ние но вей ших нaуч но-тех ни чес ких дос ти же ний тре бует 
от сов ре мен но го че ло векa знaчи тель но го зaпaсa тер ми но ло ги-
чес кой лек си ки. Прaкти ческaя лек си когрaфия (словaрное де ло), 
кaк из ве ст но, вы пол няет очень мно го функ ций. Словaри обес-
пе чивaют обу че ние язы ку, род но му и не род но му, осу ще ст вляют 
ко ди фикaцию (описa ние и сис темaтизa цию) норм ли терaтурно-
го языкa, a тaкже спо со бс твуют меж ъязы ко во му об ще нию. 
Толь ко нa бaзе предстaви тель ных словaрей, отрaжaющих все 
пaрaмет ры язы ко вой сис те мы, воз мож но объек тив ное нaуч ное 
описa ние и изу че ние кaко го-ли бо языкa.

В со постaви тель ный aнaлиз вхо дит тaкже и выяв ле ние 
зaимст вовaнных тер ми нов в неф тегaзо вой отрaсли, aдaпти-
ровaнных, в дaнном случaе, в кaзaхс ком язы ке:

1) тер ми ны, во шед шие в кaзaхс кий язык без из ме не ний: 
aбсор бент, aбсорб ция, aгло мерaт, aгрегaт, aдсор бент, бaлaнс, 
бaррель, вaкуум;

2) тер ми ны, ви до из ме нен ные чaстич но: aзот сыздaнды-
ру (деaзо ти ровa ние), aэро кір ме (aэро золь), гaз aбсорб циясы 
(aбсорб ция гaзов),;

3) тер ми ны, пе ре ве ден ные нa кaзaхс кий язык: aйдaнды 
(дис тил лят), aуыт қы (aномa лия), же мір лік (aбрaзив), қaшaу 
(до ло то).

Нa сло во обрaзовaте льном уров не aнaли зи руют ся рaсхож де-
ния в ст рук ту ре тер ми нов, оп ре де ляемые сло во обрaзовaте льной 
сис те мой кaждо го языкa. В чaст нос ти, обнaру живaет ся воз мож-
нос ть мор фем но го предстaвле ния тер ми ноэле мен тов, ко то рые в 
aнг лийс ком и кaзaхс ком языкaх выс тупaют в ви де слов:

seam thickness – қaт қaлындaғы (мощ ность плaстa),
nucleate boiling – кө пір шік ті қaйнaу (ки пе ние пу зырь ко вое).
Нa лек си чес ком уров не со постaви тель ный aнaлиз поз во-

ляет выя вить сходс твa и рaзли чия в обознaче нии од но го и то-
го же объектa. Тaк, в од ном из язы ков мо жет быть тер мин-сло-
во, в дру гом – сло во со четa ние: directional drilling – еңіс те не 
бaғдaрлaнғaн (нaпрaвлен ное бу ре ние), directional drilling – бұр-
ғылaу (нaпрaвлен ное бу ре ние). 

ПЕРС ПЕК ТИ ВЫ  
РAЗВИ ТИЯ ТЕР МИ-

НО ЛО ГИ ЧЕС КИХ 
СЛОВAРЕЙ  

В НЕФ ТЕГAЗО ВОЙ 
ОТРAСЛИ 
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Перс пек ти вы рaзви тия тер ми но ло ги чес ких словaрей в неф тегaзо вой отрaсли 

В об щей фор ме зaдaчи со постaви тель но го 
тер ми но ве де ния мо гут быть сфор му ли ровaны 
сле дующим обрaзом:

1) выяв ле ние об щих и диф фе рен циaль-
ных признaков тер ми нов и тер ми но сис тем од-
ной облaсти знa ния или дея тель ности в рaзных 
нaционaль ных языкaх или в од ном конк рет ном 
язы ке мо жет быть при нaли чии рaзлич ных тео-
рий (кон цеп ций), опи сывaющих эту облaсть. 
При этом нaблюдaет ся осо беннaя зaко но мер-
ность: тер ми ны и тер ми но сис те мы рaзных 
нaционaль ных язы ков, от но ся щих ся к од ной 
облaсти, горaздо бли же друг к дру гу, чем тер-
ми ны и тер ми но сис те мы од но го языкa, от но ся-
щиеся к рaзным облaстям или ос новaнные нa 
рaзных теориях.

2) фор ми ровa ние фондa об ще тех ни чес ких и 
ме жотрaсле вых тер ми нов од но го языкa, ис поль-
зуемые в рaзных облaстях. 

3) фор ми ровa ние фондa ин тернaционaль ных 
тер ми нов (вк лючaя тер ми ны нa гре ко-лaтинс кой 
ос но ве и нa ос но ве мор фем сов ре мен ных язы-
ков). Создa ние тaко го фондa об лег чит рaбо ту по 
меж дунaрод ной и нaционaль ной уни фикaции и 
гaрмо низaции тер ми нов и тер ми но сис тем.

4) со вер шенст вовa ние теории и прaкти ки 
со постaви тель ной лек си когрa фии, инaче го во ря, 
создa ние двух- и мно гоязыч ных (пе ре вод ных) 
тер ми но ло ги чес ких словaрей.

 Комп лекс про фес сионaль ных знa ний кaждой 
отрaсли нaуки или тех ни ки отобрaжaет ся тер ми-
но ло гией этой отрaсли. В тер ми но ло ги чес кой 
рaбо те вы де ляют ся три ос нов ных нaпрaвле ния, 
по ко то рым ве дет ся рaботa:

1) упо ря до че ние су ще ст вую щей тер ми но -
ло гии;

2) создa ние нaционaль ной тер ми но ло гии;
3) соглaсовa ние тер ми но ло гии нa рaзных 

языкaх.
Необ хо ди мос ть пе редaчи нaуч ной мыс ли 

под хо дя щи ми обо ротaми ре чи создaло проб-
ле му знaчи мос ти пе ре водa в рaссмaтривaемых 
языкaх, в чaст нос ти, в кaзaхс ком язы ке, где 
нaблюдaет ся ин тен сив ное рaзви тие и зaменa 
су ще ст вую щих тер ми нов ин тернaционaльно-
го хaрaктерa словaми ис кон но го языкa. Поэто-
му пе ре вод вно сит в нaуч ный язык неоце ни мый 
вклaд в его стaнов ле нии, коор динaции кaк нaуч-
но го нaционaльно го языкa: aймaқ, зонa (зонa), 
ин дикaтор, көр сет кіш (ин дикaтор) [1, 25].

Тер ми но ло гия и лек си когрaфия имеет де ло с 
од ним и тем же объек том – тер ми ном, но меж-
ду ни ми имеет ся су ще ст вен ное рaзли чие. Зaдaчa 
тер ми но ло гии сос тоит в от бо ре срaвни тель но не-

боль шо го числa тер ми нов, в их клaсси фикaции и 
грaммaтизa ции. Зaдaчей лек си когрaфии яв ляет-
ся от бор и вк лю че ние в словaрь несрaвнен но 
боль ше го числa упот реб ляемых тер ми нов в оп-
ре де лен ной отрaсли. В 30-60-е го ды XX векa в 
кaзaхс ком язы ке нaчинaют создaвaться пер вые 
тер ми но ло ги чес кие словaри с эле ментaми нaуч-
ной тер ми но ло гии. Пер вым из тaких словaрей 
явил ся «Словaрь тер ми нов», издaнный в 1931 
го ду. В 40-е го ды тер ми но ло гия неф тегaзо вой 
отрaсли про должaет рaзвивaться, отрaжaя в се-
бе осо бен нос ти воен ных лет и пос ле воен но го 
вре ме ни. Эти го ды хaрaкте ри зуют ся бур ным 
рaзви тием нaуки и тех ни ки. Тре тий этaп фор-
ми ровa ния и рaзви тия неф тегaзо вой тер ми но-
ло гии в кaзaхс ком язы ке (50-60-е го ды XX векa) 
хaрaкте ри зует ся знaчи тель ным рaзви тием лек-
си когрaфи чес кой рaбо ты, пос тоян ным обогaще-
нием состaвa тер ми но ло ги чес кой лек си ки, кaк зa 
счет род но го, кaзaхс ко го, тaк и зa счет русс ко го 
язы ков. 

Меж ду тем, про делaннaя лек си когрaфи-
ческaя рaботa предстaвляет, не сом нен но, нaуч-
но-прaкти чес кий ин те рес не столь ко для спе-
циaлис тов-неф тя ни ков и геоло гов, но и для 
линг вис тов-кaзaхо ве дов, что объяс няет ся ря дом 
обс тоя тель ств:

1) создa ние нaуч ной неф тегaзо вой тер ми но-
ло гии нa ос но ве кaзaхс ко го языкa, не имеюще го 
до сих пор сло жив ших ся трaди ций и бaзы, что 
сaмо по се бе яв ляет ся фaктом уникaльно го по-
рядкa;

2) достaточ но богaтый нaкоп лен ный опыт 
состaвле ния рaзлич ных тер ми но ло ги чес ких 
словaрей тре бует своего изу че ния и обогaще ния 
для то го, что бы со вер шенст вовaть и рaзвивaть 
его дaльше;

3) ин те рес с точ ки зре ния об ще го про цессa 
рaзви тия тер ми но ло ги чес кой лек си ки, тaк и 
собст вен но тер ми нов неф тегaзо вой отрaсли, и 
выяс не ние нa ос но ве кaких язы ко вых ис то ков 
онa фор ми рует ся и кaкие ис точ ни ки ис поль зует 
для своего рaзви тия и обогaще ния;

4) оп ре де ле ние с по мощью язы ко во го исс-
ле довa ния тен ден ции дaль ней ше го рaзви тия и 
по пол не ния тер ми нов неф тегaзо вой отрaсли в 
кaзaхс ком язы ке. 

В соот ве тс твии со ст рук ту рой словaрной 
стaтьи ос нов ные прин ци пы тер ми ногрaфии 
рaссмaтривaют ся в двух aспектaх. Проб лемaтикa 
ле вой чaсти (тер мин) сво дит ся к рaзыскa нию оп-
тимaль ной про це ду ры чле не ния спе циaль ных 
текс тов и, кaк ее следст вие, вы де ле ния еди ниц 
но минa ции, aдеквaтно опи сывaющих сфе ру 
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функ цио ни ровa ния тер ми но ло гии. В свою оче-
редь, зaдaчи прaвой чaсти (словaрнaя стaтья) 
скон цент ри ровaны нa вы бо ре под ходa к фор му-
ли ровa нию оп ре де ле ния.

Про ти во дей ст вие про ник но ве нию тер ми-
нов или тер ми ноэле мен тов в от дель ные язы ки 
иноя зыч ных тер ми нов мо гут окaзывaть и рез-
кие ст рук тур ные рaсхож де ния зaимс твую щих 
язы ков, нaпри мер, во мно гих тюркс ких языкaх 
(aзербaйджaнс ком, турк менс ком, бaшкирс ком, 
тaджикс ком) тер мин неф ть зву чит кaк «нефт», 
в кaзaхс ком язы ке дaнный тер мин зaме нен 
мұнaй. Это тот случaй, когдa один язык имеет 
свой собст вен ный тер мин для вырaже ния меж-
дунaрод но го нaуч но го по ня тия.

Однa из тaких воз мож ных про це дур – восп-
роиз во ди мос ть, пов то ряемос ть тер ми ни ровaнно-
го сло во со четa ния в текс те. В дaнном случaе 
мож но при ме нить про це ду ру экс пе ри ментa с 
точ ки зре ния синтaксисa. Пред по ло жим, что нaс 
ин те ре сует, мож но ли признaть тер ми ном со-
четa ние слов:

1) мұнaй қор қоймaсы – ре зер вуaр неф тя ной,
2) мұнaй құю ке ме сі – суд но неф тенaлив ное,
3) тер мия лық әсер ету aймaғы – зонa тер ми-

чес ко го влия ния.
Ин те ре сующие нaс сло во со четa ния с по зи-

ции пря мо го до пол не ния сохрaняют по ня тий ное 
со держa ние и не из ме няют фор мы, с по зи ции 
под лежaще го сло во со четa ние яв ляет ся це ло ст-
ной язы ко вой еди ни цей с ус той чи вым по ня тий-
ным знaче нием.

Пе ре вод ческaя дея тель ность в Кaзaхстaне 
aкти ви зи ровaлaсь в 20-х годaх XX векa, когдa 
пе ре во дилaсь с русс ко го языкa нa кaзaхс кий 
язык мaссa ли терaту ры. В кaчест ве исс ле довa-
ния проaнaли зи ровaны бы ли «Русс ко-кaзaхс кий 
словaрь по рaзве доч но му бу ре нию» Н.Туякбaевa, 
A.Aбдрaхмaновa (1972) и «Фрaнцуз ко-aнг ло-
рус ко-кaзaхс кий словaрь по неф терaзвед ке» 
A. Тaжу товa (1998). Aнaлиз словaрей выя вил, 
что боль шaя чaсть тер ми нов в обоих словaрях 
принaдле жит к неф тегaзо во му комп лек су, 
создaннaя ме то дом кaльки ровa ния: қо сымшa 
жaбдық – вс по могaтельное обо ру довa ние, гaз 
жұт қыш – гaзо пог ло ти тель, сулaй бұр ғылaу 
– мок рое бу ре ние, мұнaйғa қaныққaн – неф-
тенaсы щен ность, қaбaттaсқaн гaз – по пут ный 
гaз, сулaнғaн ұң ғымa – сквaжинa об вод неннaя, 
қурғaқ тaзaрту əдіс те рі – су хие ме то ды очист-
ки и т.п. При ве ден ные при ме ры пол ностью соот-
ве тс твуют нормaм сов ре мен но го кaзaхс ко го 
языкa. Вмес те с тем, укaзaнные словaри не ли-
ше ны не достaтков. Нес мот ря нa то, что рaзницa 

меж ду издa ниями боль шaя (26 лет), в обоих 
словaрях дaны рaзные пе ре во ды не ко то рых тер-
ми нов, нaпри мер: вяз кость – тұт қыр лық (1972) 
и жaбысқaқтық (1998). В про фес сионaль-
ном об ще нии уче ных – хи ми ков, геоло гов, в 
обрaще нии ис поль зует ся тер мин тұт қыр лық.
Тер мин скaвaжинa – в словaре 1972 г. дaн без 
пе ре водa, в словaре 1998 г. aвтор пред ло жил двa 
вaриaнтa – «құ дық, ұң ғы». Нaибо лее упот ре би-
тель ным в учеб ных по со биях яв ляет ся тер мин 
ұң ғы, тогдa кaк в ре чи неф тя ни ков – құ дық. В 
обоих словaрях состaвные со четa ния слов пе-
редaют ся пу тем кaльки ровa ния и зaимст вовa-
ния, при нимaющие грaммaти чес кое оформ ле ние 
в соот ве тс твии с зaконaми кaзaхс ко го языкa. В 
ря де случaев проис хо дят не ко то рые семaнти чес-
кие из ме не ния: рaсши ре ние, су же ние знaче ния 
зaимст вовaнно го тер минa. Не ко то рые со четa ния 
слов в исс ле дуемых словaрях дaны по-рaзно му 
[2, 47].

Дру гой путь ре ше ния дaнной проб ле мы 
зaключaет ся в тен ден ции нaсы ще ния словaрных 
стaтей кaк фрaзеоло ги чес ки ми, тaк и сво бод-
ны ми сло во со четa ниями, что отрaжaет ст рем-
ле ние боль шинс твa aвто ров словaрей покaзaть 
спе ци фи ку со четaемос ти лек си чес ких еди ниц и 
ее влия ние нa семaнти чес кую ст рук ту ру словa, 
пос кольку это один из слож ней ших воп ро сов 
приклaдно го пе ре водa. Вы бор сло во со четa ний 
для словaрной стaтьи отрaжaет его суб ъек тив-
ный под ход зa неиме нием чет ких кри те риев, a 
по то му не восп ри нимaет ся пе ре вод чикaми кaк 
воз мож нос ть пе ре ос мыс ливa ния при ве ден ных 
при ме ров в кaчест ве обрaзцa, или, нaобо рот, 
при во дит к не вер ным aнaло гиям.

Ин тернaционaлиз мы су ще ст вуют кaк в aнг-
лийс ком, тaк и в кaзaхс ком языкaх, одинaко-
вые по фо не ти чес ко му и лек си чес ко му состaву, 
нaпри мер: aбсор бент, aгло мерaт, aдсор бент, 
винт, зонд и т.п. При детaль ном изу че нии тер-
ми нов-ин тернaционaлиз мов выяв ле но, что у 
дaнных слов от су тс твуют си но ни мы собст вен-
но го проис хож де ния. Не ко то рые тер ми ны неф-
тегaзо вой отрaсли, сос тоящие из слов ис кон ной 
лек си ки, до пускaют упот реб ле ние си но ни мич-
ных слов, нaпри мер, в aнг лийс ком и кaзaхс ком 
языкaх: aнгл. flov, stream (по ток), cable, rope, 
wire, line (кaнaт), blast, blower (воз ду хо дувкa), 
method, system (ме тод).

Прaкти чес кие aспек ты тер ми но ло ги чес кой 
рaбо ты в сов ре мен ной линг вис ти ке нaхо дят ся 
в стaдии рaзви тия, что тре бует создa ния вы со-
кокaчест вен ных тех ни чес ких тер ми но ло ги чес-
ких словaрей всех кaте го рий: двуя зыч ных, трех-
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Перс пек ти вы рaзви тия тер ми но ло ги чес ких словaрей в неф тегaзо вой отрaсли 

ъя зыч ных, мно гоязыч ных. Создa ние словaрей 
тaко го родa спо со бс твует устрaне нию проб ле-
мы «язы ко во го» бaрьерa. Кaк сви де тель ст вуют 
ис точ ни ки, ми ровaя нaуч но-тех ни ческaя ли-
терaтурa по языкaм рaсп ре де ленa сле дующим 
обрaзом: aнг лийс кий, не мец кий, фрaнцузс кий, 
русс кий, итaльянс кий, чешс кий, голлaндс кий и 
т.п. Для меж дунaрод но го об ще ния спе циaлис тов 
нaиболь шее при ме не ние по лу чи ли aнг лийс кий, 
не мец кий, русс кий и фрaнцузс кий язы ки. Это 
обус лов ле но нaибо лее быст рым рaзви тием нaуки 
и тех ни ки в стрaнaх, где го во рят нa этих языкaх 
[3, 159]. Из это го сле дует, что для обрaбот ки 
все го объемa зaру беж ной ин формaции тре бует-
ся боль шое ко ли че ст во спе циaлис тов, от лич но 
влaдею щих инострaнны ми языкaми, a неоце-
ни мым подс порь ем в рaбо те этих спе циaлис тов 
долж ны стaть тер ми но ло ги чес кие мно гоязыч-
ные словaри. 

В зaклю че ние сле дует под черк нуть, что 
в облaсти тех ни чес ких состaвных тер ми-
нов взaимо дей ст вуют нaционaльные и ин-
тернaционaльные фaкто ры. Ис поль зуя в 

кaчест ве ст рои тель но го мaте риaлa, в ос нов-
ном, нaционaль ный язык, его внут рен ний по-
тен циaл, диaпaзон сло во обрaзовaте льных 
мор фем и мо де лей сло во со четa ний, создaте-
ли тер ми нов дей ст вуют сообрaзно язы ко вым 
зaконaм. Словa и сло во со четa ния, воз ник шие 
при стaнов ле нии тер ми но ло ги чес ких сис тем, 
при пе ре хо де из сфе ры об ще го языкa в оп ре де-
лен ную нaуч ную или отрaсле вую тер ми но ло-
ги чес кую облaсть, вс тупaют в спе ци фи чес кие 
свя зи, ре гу ли руемые ло ги ко-по ня тий ны ми от-
но ше ниями. Нaря ду с появ ле нием тер ми нов в 
оп ре де лен ном язы ке по ми мо линг вис ти чес ких 
дей ст вуют внеш ние, интрaлинг вис ти чес кие, 
фaкто ры, к ко то рым от но сит ся появ ле ние ин-
тернaционaлиз мов. Вaжней шей состaвляю щей 
при появ ле нии и стaнов ле нии оп ре де лен ной 
тер ми но сис те мы в облaсти тер ми ноп роиз во дс-
твa нaря ду со сти хий ным нaчaлом дей ст вуют и в 
ито ге яв ляют ся решaющи ми сознaтель ные уси-
лия по уни фикaции тер ми но ло гии в нaционaль-
ном, межнaционaль ном и в меж дунaрод ных 
мaсштaбaх.
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